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:

Dans 

une 

ville 

mystérieuse, 

toujours 

enveloppée 

de brume et fouettée par un vent glacial, se dresse 

une étrange demeure où vit un rongeur extra-

vagant, 

un 

enquêteur 

passionné… 

qui 

n’est 

autre 

que 

le 

grand 

Sherlock, 

le plus génial détective que l’île des 

Souris ait jamais connu

! Un gars, ou 

plutôt un rat, l’assiste au cours de ses 

complexes 

investigations 

: 

il 

porte 

des 

moustaches en guidon de vélo (sont-elles 

vraies

?), son nom est Stilton,

Geronimo Stilton…

 et voici

leurs aventures

!

complexes 

inv

moustaches en

vraies

?

Ger

Ger

 

leur

ujours 

enveloppée 

glacial, se dresse 

ongeur extra-

é… 

qui 

ock, 

des 

rs, ou 

s de ses 

porte 

des 

(sont-elles 

tilton,

lton…

lton…
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DEUXIÈME ÉTAGE

10 Chambre de l’assistant :

Geronimo y dort quand 

il vient à Sourington.

11 Chambre de Mrs Coquetdale : 

la gouvernante n’autorise 

personne à y entrer… Y cacherait-

elle un secret ?

12 Chambre de Sherlock : ici 

se repose le grand détective, 

qui prétend pourtant ne jamais 

dormir.

13 Salle de bains : chacun 

l’utilise à tour de rôle.

14 Terrasse : quand il ne pleut 

pas, Sherlock s’y réfugie pour 

méditer.

15 Serre : Sherlock y 

cultive les cactus les 

plus rares.

16 Piscine : Sherlock 

y héberge un piranha 

pour s’obliger à nager 

plus vite.

REZ-DE-CHAUSSÉE

1 Entrée

2 Bibliothèque bourrée de livres traitant d’affaires mystérieuses.

3 Escalier interdit menant aux archives des affaires non résolues.

4 Salon du Mystère : Sherlock n’y entre que pour son anniversaire, 

quand il y invite ses amis à son célèbre « tournoi du Mystère ».

5 Cabinet des souvenirs : des objets rappelant les affaires élucidées y sont conservés.
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DÉTECTIVE PRIVÉ

6

Hangar : c’est 

ici que Sherlock 

entrepose ses 

véhicules : son 

Sherlovélo (une 

étrange bicyclette), 

sa Sherlomoto 

(avec side-car), 

son Sherloballon 

(une sorte de 

montgolfière), 

sa Sherlomobile 

(une voiture équipée 

de gadgets) et son 

Sherlobateau (qui 

se transforme 

en sous-marin).

PREMIER ÉTAGE

7 Sherlobureau : Sherlock 

y reçoit les rongeurs choisis 

parmi les aspirants clients qui, 

chaque jour, font la queue 

devant son agence.

8 Salon de musique : tous 

les soirs, Sherlock y joue 

du Sherloviolon.

9 Cuisine : le territoire de 

Mrs Coquetdale, qui y prépare 

thé et petits gâteaux.
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e 

quittai 

la 

maison 

à 

l’aube, 

ma 

valise 

à 

la 

patte 

et 

mon 

parapluie 

sous 

le 

coude. 

Un 

accessoire indispensable là où je me rendais, 

car… 

il 

y 

pleut 

tout 

le 

temps ! 

Une 

fois 

à 

la 

gare, 

je 

me 

dirigeai 

vers 

le 

mythique 

quai 

zéro, 

duquel 

chaque 

jour, 

à 

la 

même 

heure, 

s’élance 

le 

même train… tiré par une locomotive à vapeur ! Il 

attendait 

les 

voyageurs, 

en 

expulsant 

son 

panache 

par bouffées.

Ce 

train 

étrange 

m’emporterait 

jusqu’à 

une 

ville 

stilton

stilton !

LE MOT

stilton !

de passe,

J

J
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étrange (trèèès différente de Sourisia !) où m’atten-

dait certainement une aventure étrange ! Ou plutôt, 

une aventure… sherlockesque !

Vous l’aviez déjà compris, n’est-ce pas, chers amis 

rongeurs ? 

Je 

partais 

pour 

Sourington, la 

ville de Sherlock, le descendant du détective le plus 

célèbre de tous les temps !

Je 

montai 

à 

bord, 

m’installai 

à 

ma 

place, 

et 

peu 

après je m’endormis, bercé par le doux balan-

cement du train… ZZZ… Euh, je ronflai sans doute 

un peu… RON PCHIII. Je me réveillai en sursaut, 

au cri du chef de train :

– Souringtooon ! Souringtooon ! Les voyageurs à des-

tination de Sourington sont priés de desceeeendre !

Scouiiit, quelle frayeur ! Mais… Mais dehors, il fai-

sait 

NUIT ?! 

Quelle 

heure 

était-il ? 

Oh, 

non, 

le 

train était en RETAAARD ! Il était cinq heures pas-

sées, 

l’heure 

à 

laquelle 

Sherlock 

m’attendait 

pour 

prendre le thé !

Et ceux qui le connaissent savent À QUEL POINT il 

tient à la ponctualité ! 








Je descendis d’un bond et courus vers la sortie de la 

gare, puis je fonçai vers le quartier où vit mon ami.

Comme 

d’habitude, 

Sourington 

était 

plongée 

dans 

le 

brouillard 

et 

la 

PLUIE

PLUIE 

tambourinait 

sur 

mon 

parapluie…

Malgré 

ma 

hâte, 

je 

remarquai 

une 

affiche 

sur 

un 

mur : 

   « MONA SOURISA A` SOURINGTON ! »
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Le 

célèbre 

tableau 

avait 

été 

prêté 

par 

le 

Musée 

des 

arts 

anciens 

de 

Sourisia 

à 

la 

Pinacothèque 

de 

Sourington. 

Je 

serais 

volontiers 

allé 

voir 

cette 

 EXPOSITION, mais ce n’était pas le moment : il fal-

lait que je file chez Sherlock ! Je songeai alors que 

celui-ci 

était 

forcément 

informé 

du 

retard 

de 

mon 

train : il est toujours au courant de tout !

Je cessai alors de penser à l’art et je décidai de faire 

une brève halte au CHAT BLEU, un snack-bar où 

je pourrais grignoter quelque chose sur le pouce… 

J’avais une fringale féline ! J’engloutis donc un sand-

wich au rosbif et à la laitue.

Sur ce, j’en profitai pour passer à la pharmacie, car 

ce 

matin-là 

un 

vilain 

bouton 

avait 

poussé 

sur 

mon museau : il me fallait une crème !

Pour 

finir, 

j’empruntai 

la 

venelle 

Étroite, 

je 

passai 

devant une palissade fraîchement repeinte en bleu… 

et j’arrivai enfin au 13, rue des Intrigues ! 

Je 

me 

retrouvai 

face 

à 

cette 

bizarre 

bâtisse 

en 

pierre grise, entourée de sa clôture en fer forgé, avec 
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sa grande porte bleu foncé flanquée d’une plaque en 

cuivre qui annonçait :

Je 

m’apprêtais 

à 

actionner 

le 

heurtoir 

en 

cuivre 

– 

trois 

coups 

rapides, 

pause, 

un 

dernier 

coup, 

selon 

notre code secret –, quand… le 

JUDAS s’ouvrit : 

derrière, un œil me scrutait avec attention…

Je connaissais ce regard : c’était celui de Mrs Coquet-

dale, la gouvernante de Sherlock.

Elle s’enquit :

–

Qui est là

?

Je soupirai :

–

C’est 

moi, 

Mrs 

Coquetdale… 

Stilton, 

Geronimo 

Stilton, l’assistant

!

Inflexible, elle me répondit :

–

Pour 

entrer, 

vous 

devez 

me 

dire 

le

mot 

de 

passe!

–

Euuuh… munster

?

Elle s’exclama :








SSSSSSSSSSSSSSSSShhhhherrrrrl

lllooooccccccccccccccOOOOOOOO

– Non ! Munster, c’était 

celui d’hier ! Il a changé.

Désolée, j’ai des

 

 

instructions 

précises. Personne 

n’entre 

sans 

le 

mot 

de 

passe. 

Pas 

d’exception 

pour 

vous. 

En 

outre, 

vous 

devez 

entraîner 

votre 

mémoire ! 

Je 

fais 

cela 

pour 

votre 

bien 

: 

détective 

assis-

tant est un MÉTIER

MÉTIER diffi-

cile ! Allons, essayez de 

deviner, vous pouvez le 

faire…

– 

Euuuh… gruyère ? 

Saint-Nectaire ? Beau-

fort ? Bleu d’Auver gne ?

– Nooon, 

mais 

vous 

y 

êtes presque !
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